
— Отчетная организация? — Майкл посмотрел на Майка и тщательно обдумал эту идею. Затем
он схватил Майка за руки, — Это блестящая идея! Я уже весь день ломаю голову, как
контролировать всех чиновников замка городского лорда, но что бы я ни придумал, в системе
всегда есть дыры. Оказывается, я всё это время упускал из виду лучших контролеров — наших
граждан!

— Верно. Если бы у семей погибших шахтеров была организация, которой они могли бы
отчитываться, им не пришлось бы пережить столько трагедий, — Майк кивнул и небрежно
высвободил руки из хватки Майкла. Он не очень разбирался в политике, но политическая
система в его прошлой жизни была явно более продвинутой, чем та, что существовала в этом
мире, и, основываясь на том, что он видел, он мог предложить много хороших идей.

— Я должен обсудить это с Роланом, прежде чем вносить изменения. Мистер... Майк, если бы
вы не были отличным поваром, я бы сделал вас своим заместителем. У вас блестящий ум и
великолепные идеи.

— Я предпочитаю готовить, а не заниматься политикой, — Майк улыбнулся.

— В этом есть смысл. Замок городского лорда не сможет платить такую высокую зарплату, как
в этом ресторане.

— Отец, я сделала что-то не так? — Эми вцепилась в руку Майка и посмотрела на него с
недоумением в ярко-голубых глазах.

— Ты не сделала ничего плохого, Эми, это мир виноват.

Майк погладил Эми по маленькой головке, прежде чем присесть перед ней на корточки.

— Однако, прежде чем ты будешь давать незнакомцам прозвища, ты должна сначала
посмотреть, что это за личность. Если у них доброе сердце и хорошие манеры, то ты можешь
дать им прозвище, но если они вспыльчивые и мелочные, то они будут оскорблены и даже
могут попытаться обидеть тебя. Отец верит, что ты ни к кому не питаешь
недоброжелательства, но иногда мир питает недоброжелательство к тебе.

Эми задумалась, а потом кивнула.

— Такие люди, как старшая сестра Сикси и Большой Медведь, — добрые люди, а люди вроде
того плохого человека из прошлого — мелочные. Я не буду давать им прозвища.

— Хорошая девочка, — Майк обнял Эми, прежде чем войти в ресторан, — Сегодня вечером в
нашем ресторане состоится важная конференция, так что, когда они будут говорить, ты
можешь слушать, но не перебивай их, хорошо?

— Хорошо, — послушно кивнула Эми.

Драконы и демоны уже расселись. Атмосфера была очень напряженной.

Майкл занял главное место, а один из рабочих замка городского лорда раздавал документы.
Два других чиновника сидели в последнем ряду с ручкой и бумагой. Им, по-видимому, было
поручено записать содержание конференции.

Ябемия налила всем по чашке воды и встала рядом с Салли возле кухни.



Майк уже рассказал им о конференции, и Майкл не просил их уйти, поэтому они остались,
чтобы послушать.

Что касается того, когда подавать блюда, Майкл ничего об этом не сказал. Однако в обычных
условиях такая серьезная конференция проходила за едой.

«Они будут драться?» — Эми сидела на табурете за стойкой с Гадким Утенком на коленях,
подперев подбородок руками, и с любопытством смотрела на присутствующих.

Майк прошёл на кухню и продолжил готовить. Драконы и демоны, скорее всего, были едоками,
а ему уже выдали 300 000 медных монет, поэтому он должен был убедиться, что еды хватит на
всех.

— А здесь интересно. Фреска с островами демонов не так уж плоха; она идентична островам
демонов на карте, — Дракула повернулся к стенам рядом с ним. Затем его взгляд упал на трех
драконов, он презрительно поджал губы, — Драконы бесстыжие. После окончания войны
между видами мы подписали договор, в котором говорилось, что наши виды совместно владеют
Царством Бескрайнего Моря. Тот, кто обнаружит что-то в этом регионе первым, забирает
найденное, но вы, драконы, вдруг напали на наш флот т потопили его, что привело к этой
войне. Вы должны объясниться!

— Чушь! — Джинкс стукнул кулаком по столу и заорал, — Это вы, демоны, всё начали. Мы не
слишком заботимся о районе за пределами острова дракона, но это не значит, что вы можете
приближаться к острову дракона! В Царстве Бескрайнего Моря насчитывается более 3600
небольших островов, все из которых принадлежат острову дракона. Ваш так называемый флот
отправился на западный остров, принадлежащий расе драконов, и объявили его своей
территорией! Они также серьезно ранили синего дракона, который обитал на острове, так что
именно вы пытались вторгнуться на остров дракона и спровоцировали всю нашу расу!

— Ну да, ну да! Я ездил на этот остров, и он находится в нескольких тысячах километров от
вашего острова, так что он не является частью вашей территории. Если какой-то остров в
Царстве Бескрайнего Моря принадлежит вашей расе, то почему вы не претендуете на острова
демонов как на свою территорию? Этот синий дракон сам начал бой, и, будучи идиотом, как и
все вы, драконы, он попытался взять на себя целый флот демонов. Затем он побежал за
подкреплением, желая уничтожить весь флот. Если вы хотите сражаться, то почему бы вам не
подождать, пока прибудет наше подкрепление? — голос Тауроса был громким, как сирена. Он
ударил ладонью по столу, чуть не сломав его пополам.

— Так вы хотите подраться? Давайте! Наша раса не боится! Сами виноваты. Мы уничтожили
весь флот ещё до того, как прибыло ваше подкрепление. Если ты считаешь, что это
несправедливо, то давай устроим еще одну битву! — пламя на теле Хавида вспыхнуло,
испепеляя стол перед ним, а также стул, на котором он сидел.

«Конференция только началась, и уже такие споры; они же не собираются снести ресторан?»
— Майк был немного обеспокоен.

Однако замок городского лорда пообещал компенсацию за весь ущерб. Если у него достаточно
денег, он мог просто купить всё у системы.

Ябемия крепко сжала кулаки и с болью посмотрела на сгоревшие стол и стул.

— Если хотите сражаться, то, пожалуйста, покиньте город Хаос. Я согласился провести эту
конференцию, но это не значит, что я позволю вам делать всё, что вы хотите. Кроме того, я



предлагаю вам сначала ознакомиться с правилами ресторана. Повреждение мебели повлечет
за собой расходы с вашей стороны, и эти расходы не покрываются замком городского лорда, —
Майкл открыл меню, — Конечно, замок городского лорда ответственен за то, чтобы вы
заплатили ресторану компенсацию.
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